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Editorial: Slovo around the World 

It will soon be Christmas, and some of us are anxiously waiting for Santa Claus. Be it 

as it may with the jolly old elf, at least you can rest assured that Slovo will be going 

around the world during the holidays. In June of this year the first electronic issue of 

Slovo was published and now the next one, the 51
st
 issue, is on its way. Six months are 

probably not enough time to determine how successful the changes in the journal 

policy and format have been, but we’d like to share some observations with our 

readers that may be of interest. One obvious conclusion is that Slovo is truly “going 

around the world”. The Slovo website is connected to the tool “Google Analytics”, 

which gives the following statistical data: Slovo’s home page has been viewed in 51 

countries (see Figure 1), in 285 cities (see Figure 2), and by 1,232 individual Internet 

users (visible in Figures 1 and 2). These figures are from the last days of November, 

while in the last days of October, the numbers were the following: 49 countries, 274 

cities and about 1,100 unique IP-numbers (the number of visits should be higher since 

wireless users are not counted). Interest peaked when the 50
th

 issue was first published, 

but if we compare the statistics from the end of October with the most recent ones, we 

can see that the Slovo readership is steady and increasing.  

 

Figure 1. Countries in which Slovo has been read. 
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From Figure 1 (and Figure 3), one can see that the majority of Slovo readers are in 

Sweden, which is not surprising since Slovo has a long history among Swedish 

Slavists. Slovo is currently the only scholarly journal in which Slavists can publish 

their articles in Swedish. To commemorate this fact, the editorial board has decided to 

invite a scholar in the field of Slavic studies from Sweden to write an article in 

Swedish in each following issue. This change in the policy is already visible in the 

current issue (see Alexander I. Pereswetoff-Morath’s article). 

 

Figure 2. Cities in which Slovo has been read. 

 

Figure 3. Top ten countries. 
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Also clearly noticeable from the statistics is interest in the journal outside Sweden, 

particularly in Europe and the U.S. (ranked second after Sweden; see Figure 3). The 

five countries with the greatest readership are Sweden (600), USA (124), Bulgaria 

(74), Russia (54), and Italy (51). Among the top ten countries with the highest 

readership, only two have a Slavic language as the national language. One possible 

conclusion from this is that the distribution of Slovo is still relatively limited in such 

countries, and that we can expect a growth in the number of readers when it becomes 

more visible there. 

There is no doubt that statistics give us an impression of the quantitative impact of 

the journal’s new electronic format. However, those numbers are not directly related to 

the quality of Slovo. For this reason another policy change has been introduced that 

goes hand-in-hand with the “globalization” of Slovo: all the articles in the current issue 

of Slovo have been peer-reviewed by (at least) two referees, typically a member of the 

advisory board and an external colleague. We are very grateful for the referees’ 

efforts, since they have contributed significantly to the scholarly quality of this new 

51
st
 issue. 

The invited contributor to this issue is Alexander I. Pereswetoff-Morath, who is 

active as a researcher at the Royal Swedish Academy of Letters, History and 

Antiquities. He is one of the leading Scandinavian scholars in the field of medieval 

Slavonic textology, and specializes in Swedish Ingria. His article presents previously 

unknown sources on Isaak Torčakov and discusses the function of the “Ingrian church 

officials whom seventeenth-century Swedes knew as diaker (d’jački)”.  

The articles by Thomas Rosén, Nikita Mikhaylov, Christine Watson and Karine 

Åkerman Sarkisian are based on papers presented by the authors at two conferences 

that took place in Scandinavia during the summer of 2010: the Eighteenth Nordic 

Slavists’ Meeting, Tampere, Finland, 18–22 August, and the Eighth Congress of the 

International Council for Central and East European Studies, Stockholm, 26–31 July. 

Common ground for all four of these Uppsala authors is their specialization in 

diachronic linguistics and philology. While Rosén, Mikhaylov and Watson present 

new previously unpublished sources, Åkerman Sarkisian presents a proposal for an 

ideal electronic platform for the comparative analysis of medieval texts from a user 

perspective. The digitalization of medieval manuscripts is currently a necessity for all 

scholars whose research is in this field. Per Ambrosiani and Antoaneta Granberg’s 

article presents a national project aimed to describe all Slavic Cyrillic manuscripts and 

early printed books in Sweden. The project participants are: Gothenburg, Stockholm, 

Umeå, and Uppsala universities. 

Juhani Nuorluoto’s article is also connected thematically with historical linguistics: 

it presents a new theoretical approach to reconstruction of the phonological 

developments in Slavic languages, based on a general critical analysis of a number of 

sources and their various interpretations. 

http://www.getcited.org/inst/154589
http://www.getcited.org/inst/154589
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The linguistics articles also include a study by Daniela Assenova on the syntactic 

relationship between spoken and written Bulgarian, from the perspective of dialogue 

vs. non-dialogue.  

There is only one literature article in this issue, in which Maria Engström examines 

the literary works of Dmitry Prigov and Vladimir Sorokin in light of the 

transformation of the Orthodox tradition in the postmodern context of contemporary 

Russian literature.  

The 51
st
 issue is concluded with a review by Ingrid Maier of the newly published 

textbook by Tore Nesset’s Russiskstudentens beste venn: Elementær innføring i 

kasuslære.  

Finally, we are happy to welcome a new member of the editorial staff: Irina Lysén. 

For most of us, Christmas is a special time of sharing joyful moments and gifts with 

family and friends. As legend has it, Santa Claus will soon be arriving with gifts if one 

has been good (or has published in Slovo). We are also pretty certain that Santa lives 

near the North Pole, which is not too far from Uppsala. This year, after some 

negotiations, Santa has agreed to start his long journey around the world from 

Uppsala. So stay near the chimney, if you have one, because there will be a surprise 

coming soon, bringing you lots of exciting reading and joy from a white Christmassy 

Uppsala, together with best wishes from all the Slavists at Uppsala University for 

peaceful and… 

 

Happy Holidays! 
 

Daniela Assenova 

Uppsala, December 2010 


